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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 14 september 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00624]N. 2011 — 2531

20 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de Minister inzake de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

De Staatssecretaris voor Migratie- en asielbeleid,

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, de artikelen 10, 10bis, 10ter, 12bis, 40bis, 40ter, 42, 42ter,
42quater en 42septies;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel
besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de
Minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, zoals laatst gewijzigd
door het ministerieel besluit van 22 juni 2009;

Overwegende de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maat-
regelen inzake ambtenarenzaken;

Overwegende de programmawet van 30 december 2001;
Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het

statuut van het rijkspersoneel;
Overwegende het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende

de aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst
in sommige overheidsdiensten,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 6, § 1, van het ministerieel besluit van
18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden van de
Minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot
opheffing van het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende
delegatie van bevoegdheid van de Minister inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, gewijzigd door het ministerieel besluit van 18 juni 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « artikel 10ter, § 3; » worden vervangen door de
woorden « artikel 10ter, § 2, tweede lid, eerste zin, en § 3; »;
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00624]F. 2011 — 2531

20 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de Migration et d’Asile,

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, les articles 10, 10bis,
10ter, 12bis, 40bis, 40ter, 42, 42ter, 42quater et 42septies;

Vu l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains
pouvoirs du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du
Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et
d’éloignement des étrangers, tel que modifié pour la dernière fois par
l’arrêté ministériel du 22 juin 2009;

Considérant la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique;

Considérant la loi-programme du 30 décembre 2001;
Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des

agents de l’Etat;
Considérant l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation

et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Considérant l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagement par contrat de travail dans certains services publics,

Arrête :

Article 1er. A l’article 6, § 1er, de l’arrêté ministériel du 18 mars 2009
portant délégation de certains pouvoirs du Ministre qui a l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers dans
ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant
délégation des pouvoirs du Ministre en matière d’accès au territoire, de
séjour, d’établissement et d’éloignement des étrangers, modifié par
l’arrêté ministériel du 17 juin 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « l’article 10ter, § 3; » sont remplacés par les mots
« l’article 10ter, § 2, alinéa 2, 1re phrase, et § 3; »;
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2° de woorden « artikel 12bis, § 3, tweede en derde lid, § 4, eerste lid,
en § 6, eerste lid; » worden vervangen door de woorden « artikel 12bis,
§ 2, vierde lid, eerste zin, § 3, eerste tot derde lid, § 4, eerste lid, en § 6,
eerste lid; »;

3° de woorden « artikel 42, § 1, tweede lid, eerste zin; » worden
ingevoegd tussen de woorden « artikel 41ter; » en de woorden « arti-
kel 42bis, § 1, eerste zin; »;

4° de woorden « artikel 42ter, § 1, eerste lid; » worden vervangen
door de woorden « artikel 42ter, § 1, eerste en derde lid; »;

5° de woorden « artikel 42quater, § 1, eerste lid; » worden vervangen
door de woorden « artikel 42quater, § 1, eerste en derde lid; »;

6° artikel 6 wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidend als volgt :

« § 3. De met de grenscontrole belaste overheden zijn eveneens
bevoegd om de toegang te weigeren op basis van artikel 42septies van
de wet. »

Art. 2. In artikel 8, van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
ministerieel besluit van 17 juni 2009 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « artikel 10, § 2, vijfde lid; » worden vervangen door
de woorden « artikel 10, § 2, zesde lid; »;

2° de woorden « artikel 10ter, § 2, tweede lid, en § 2bis, tweede lid; »
worden vervangen door de woorden « artikel 10ter, § 2, tweede lid,
tweede zin, en derde lid, en § 2bis; »;

3° de woorden « artikel 12bis, § 2, vierde lid, § 3, vierde lid, en § 6,
tweede lid; » worden vervangen door de woorden « artikel 12bis, § 2,
vierde lid, tweede zin, en vijfde lid, § 3, vierde lid, en § 6, tweede lid; »;

4° de woorden « artikel 42, § 4, tweede lid; » worden vervangen door
de woorden « artikel 42, § 1, tweede lid, tweede zin, en § 4, tweede
lid; ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag van de inwerkingtreding
van de wet van 8 juli 2011 tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen voor wat betreft de
voorwaarden tot gezinshereniging.

Brussel, 20 september 2011.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2011/21086]N. 2011 — 2532

12 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot vaststelling, wat de
procedure van de concurrentiedialoog betreft, van de inwerking-
treding van de wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten
voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006 en van de
uitvoeringsbepalingen ervan, alsook van de nadere toepassings-
regels van die procedure

VERSLAG AAN DE KONING,

Sire,

Dit ontwerp strekt ertoe om, wat betreft de procedure van de
concurrentiedialoog, de inwerkingtreding vast te stellen van de wet
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen
en diensten van 15 juni 2006 en van de uitvoeringsbepalingen ervan,
alsook van de nadere toepassingsregels van die procedure. Bijgevolg
wordt eveneens gebruik gemaakt van de in die wet verleende
machtigingen aan de Koning om een aantal regels toepasselijk te maken
op die procedure : enerzijds, die inzake motivering, informatie en
rechtsmiddelen van boek IIbis van de wet van 24 december 1993
betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, en anderzijds, die van
het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de
concessies voor openbare werken.

Het is de bedoeling om de procedure van de concurrentiedialoog op
korte termijn toepasselijk te maken, naar aanleiding van een inbreuk-
procedure die de Europese Commissie recent heeft opgestart tegen het
Koninkrijk België in een dossier van de Duitstalige Gemeenschap
inzake scholenbouw, en aldus een juridisch vacuüm en een gebrek aan

2° les mots « l’article 12bis, § 3, alinéa 2 et 3, § 4, alinéa 1er, et § 6,
alinéa 1er; » sont remplacés par les mots « l’article 12bis, § 2, alinéa 4, 1re

phrase, § 3, alinéas 1 à 3, § 4, alinéa 1er, et § 6, alinéa 1er; »;

3° les mots « l’article 42, § 1er, alinéa 2, 1ère phrase; » sont insérés
entre les mots « l’article 41ter; » et les mots « l’article 42bis, § 1er,
1re phrase; »;

4° les mots « l’article 42ter, § 1er, alinéa 1er; » sont remplacés par les
mots « « l’article 42ter, § 1er, alinéas 1er et 3; »;

5° les mots « l’article 42quater, § 1er, alinéa 1er; » sont remplacés par
les mots « l’article 42quater, § 1er, alinéas 1er et 3; »;

6° l’article 6 est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. Les autorités chargées du contrôle aux frontières sont
également compétentes pour refuser l’entrée sur base de l’arti-
cle 42septies de la loi. »

Art. 2. A l’article 8, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel
du 17 juin 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « l’article 10, § 2, alinéa 5; » sont remplacés par les mots
« l’article 10, § 2, alinéa 6; »;

2° les mots « l’article 10ter, § 2, alinéa 2, et § 2bis, alinéa 2; » sont
remplacés par les mots « l’article 10ter, § 2, alinéas 2, 2e phrase, et 3, et
§ 2bis; »;

3° les mots « l’article 12bis, § 2, alinéa 4, § 3, alinéa 4, et § 6, alinéa 2; »
sont remplacés par les mots « l’article 12bis, § 2, alinéas 4, 2e phrase,
et 5, § 3, alinéa 4, et § 6, alinéa 2; »;

4° les mots « l’article 42, § 4, alinéa 2; » sont remplacés par les mots
« l’article 42, § 1er, alinéa 2, 2e phrase, et § 4, alinéa 2; ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de la loi du 8 juillet 2011 modifiant la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers en ce qui concerne les conditions dont est assorti le
regroupement familial.

Bruxelles, le 20 septembre 2011.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2011/21086]F. 2011 — 2532

12 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal fixant, en ce qui concerne la
procédure de dialogue compétitif, l’entrée en vigueur de la loi du
15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de
travaux, de fournitures et de services, et de ses règles d’exécution,
ainsi que les modalités particulières d’application de cette procé-
dure

RAPPORT AU ROI,

Sire,

Le présent projet est destiné à fixer, en ce qui concerne la procédure
de dialogue compétitif, l’entrée en vigueur de la loi du 15 juin 2006
relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services, et de ses règles d’exécution, ainsi que les
modalités particulières d’application de cette procédure. Il est dès lors
également fait usage des habilitations au Roi prévues dans cette loi afin
de rendre applicables à cette procédure, d’une part, les règles relatives
à la motivation, à l’information et aux voies de recours du livre IIbis de
la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services, et d’autre part, les
règles figurant dans l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les
règles générales d’exécution des marchés publics et des concessions de
travaux publics.

L’objectif est de rendre applicable à brève échéance la procédure de
dialogue compétitif, suite à une procédure d’infraction récemment
lancée par la Commission européenne à l’encontre du Royaume de
Belgique dans le cadre d’un dossier de la Communauté germanophone
en matière de constructions scolaires, tout en évitant que soit créé un
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